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Сказка о Ма́йме, рыбаке Ме́рче 
и красавице Сихиртя́ 

Пьеса-сказка

Действующие лица:
МА́ЙМА – радость, юная добрая волшебница 
МЕ́РЧА – юноша ненец, рыбак
СА́ВАНЕ – его мать, ненка
ПА́РНЕКО – злая жадная волшебница
СИХИРТЯ́ – девушка таинственного народа сихиртя, живущего под землёй. Девушки сихиртя очень красивы, у них белые волосы и светлые глаза.
МИНЛЕ́Й – Дух Ветра
ЯМИ́НЯ – Дух Земли
ИД ЕРВ – Дух Воды
Свита Духа Воды
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК 
БОЛОТНЫЙ ШЛЯП  
ЗОЛОТАЯ РЫБКА  
СЕРЕБРЯНАЯ РЫБКА  
НГА – Дух Зла, Владыка подземного царства
НГА НЕ – жена Духа Зла
МЕЛКИЕ ДУ́ХИ ЗЛА 
ТЫ́ХКО и Я́ЛЯНЕ – мальчик и девочка лет семи
И́ЛКО – старик ненец
КОЛОКОЛЬЧИК
ПОЛЯРНАЯ СОВА
ЗАЙЧИК 
БЕЛЫЙ МЕДВЕЖОНОК
ЖИВОТНЫЕ: ЗВЕРИ, ПТИЦЫ, РЫБЫ, ЗМЕИ
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Чум, нарты. Дети Я́ляне и Ты́хко играют, Тыхко кидает тынзян (аркан) на оленьи рожки, лежащие на снегу
Я́ЛЯНЕ  Ты́хко, тебе не надоело кидать тынзян?
ТЫ́ХКО Я́ляне, так я научусь из тысячерогого стада ловить именно того оленя, который мне будет нужен.
Выходит дедушка Илко, смотрит, как Ты́хко кидает тынзян на рожки 
ИЛКО Молодец! Не зря люди тебя называют Ты́хко – оленевод.
Садится на нарты
Я́ЛЯНЕ  Дедушка, дедушка, расскажи сказку!
ТЫ́ХКО  Дедушка Илко, расскажи про храброго Вая. 
Я́ЛЯНЕ  Нет, лучше про мышку! Или про девочку Лынзермя, как она превратилась в ягодку голубику.  
ИЛКО Эти сказочки вы давно знаете. 
Я́ЛЯНЕ А ты новую расскажи.
ИЛКО  Ладно, ребята, расскажу вам про Майму. 
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ИЛКО В одной снежной стране на самом краю земли, в бескрайней тундре Ямала жила добрая волшебница. 
Выходит Майма
ИЛКО Звали её Майма, что на ненецком языке означает Радость. Все в тундре любили Майму: и птицы, и дикие звери, и люди.  
На сцену выходят Полярная Сова, Зайчик и Белый Медвежонок
ИЛКО  Когда Майма заходила в чум, там слышался смех детей. Ходила Майма от чума чуму, приносила людям радость.

МАЙМА Друзья, я отправляюсь дальше на Север. Скоро праздник – «Солнце нового года» – это день, когда заканчивается долгая полярная ночь, и на горизонте впервые появляется солнечный лучик.  На празднике встречи Солнца ждут меня ребята.
ПОЛЯРНАЯ СОВА Не ходи на Север, Майма, там живёт Па́рнэко!
МАЙМА  Кто такая Парнэко? И почему её вы боитесь?
ЗАЙЧИК Это ведьма! 
Я́ЛЯНЕ Если ей что-нибудь понравится, она тут же забирает себе.
БЕЛЫЙ МЕДВЕЖОНОК Выманивает.
ЗАЙЧИК Отбирает, прячет.
БЕЛЫЙ МЕДВЕЖОНОК И ни за что не отдаёт!
ПОЛЯРНАЯ СОВА Уже полный чум у неё всякого добра. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕЖОНОК В её стаде пасутся лучшие олени – менару́и.
ПОЛЯРНАЯ СОВА У неё живут самые верные собаки – хаски.
ЗАЙЧИК Носит она дорогую шубку 
ПОЛЯРНАЯ СОВА На ногах у неё – красивые тёплые кисы. Налобник у неё из самоцветов.
ВМЕСТЕ А ей всё мало!
МАЙМА Да у меня и взять нечего. Ягу́шка, моя шубка, простая. Правда, мне она очень дорога́, потому что её сшила мама. И кисы самые обыкновенные. И украшения у меня скромные. Но, если бедной Парнэко надо, я с радостью отдам ей мои украшения. 
ВСЕ (смеются) Парнэко не бедная. Она богатая. Всё у неё есть. 
БЕЛЫЙ МЕДВЕЖОНОК А вот радости нет. 
ЗАЙЧИК Не ходи на Север, Майма! 
МАЙМА Не боюсь я её! А идти надо. Как же дети без радости будут? Надо идти! До свидания, друзья!
ВСЕ  Прощай, Майма! Береги себя!
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На «оленях» выезжает Парнэко.
ПАРНЕКО (с сарказмом) И это самые быстрые олени! Ха-ха-ха! Да щенки быстрее! Прочь с глаз моих! Никакой радости от вас нет!
«Олени» понуро уходят.
ПАРНЕКО  (заходит в чум, сбрасывает шубку) Шубка уже не греет. И не такая она уж красивая. А отдала мне её Не́ко – лучшая мастерица Ямала! Ха-ха-ха! Отдала! Я́ забрала! Я! А попробовала бы она не отдать! Я бы превратила её …   превратила бы её…   Да вот, хоть бы в тынзя́н – в эту длинную веревку для ловли оленей.  Ха-ха-ха! Или в нарты! Ха-ха-ха! Ха-ха-ха! Или в нарты! Ха-ха-ха! Но что-то холодно. Надо разжечь очаг. (Колдует над очагом, загорается огонь)
ПАРНЕКО Все злые, все. Никто меня в чум не пригласит, чаем не угостит. Всё приходится делать самой. Вот, у какого-то малыша конфетку отняла, так крику, крику сколько было! Жадины! Всё у вас, людишки, заберу, украду, себе, любимой, присвою!
Появляется Майма, напевает.
ПАРНЕКО  Это ещё кто такая? Ты как сюда попала?
МАЙМА  Зовут меня Майма. Я иду к детям на праздник Солнца.  А тебя, красавица, как зовут?
ПАРНЕКО  Хм, красавица… Я и правда, красавица? 
МАЙМА  (даёт зеркало) Конечно! Смотри! 
ПАРНЕКО  (смотрится в зеркало) Что же все меня ведьмой зовут? Только и слышу: «М-м, ведьма пришла, ведьма пришла!». Какая занятная штучка…
МАЙМА  Это зеркало.
ПАРНЕКО  Зер-ка-ло. Я себя в нём вижу лучше, чем в водах Ева-яхи. Отдай мне это волшебное застывшее озеро! А если не отдашь!.. 
МАЙМА  Что ты, Парнэко, стоит ли сердиться? Я с радостью подарю тебе зеркало. Бери!
ПАРНЕКО  С радостью?!! И тебе его не жаль?
МАЙМА Нисколечко. Пусть мой подарок сделает тебя чуточку счастливей.
ПАРНЕКО  Подарок? Ты сказала, подарок?! Я правильно услышала? Мне ещё никто добровольно подарков не дарил. А у тебя ещё много подарков?
МАЙМА  И не только подарков. Много всего. 
ПАРНЕКО (протягивает руку к сумочке) Ну, так что там у тебя? 
МАЙМА Я несу радость на дальние стойбища. Там уже полгода нет солнца, а дети, как цветы, без солнца и радости могут зачахнуть.
ПАРНЕКО  Не маловата ли сумочка?
МАЙМА Моя сумочка волшебная. Подарки в ней никогда не заканчиваются – бери, сколько хочешь! 
ПАРНЕКО  Да, подарки – это радость. И бери, сколько хочешь?
МАЙМА  И не только подарки, понимаешь? Есть много всего. Добрые слова. Надежда. Доброта.
ПАРНЕКО  Пустые слова!
МАЙМА  Радость!
ПАРНЕКО  Радость?! Радость! Ты-то мне и нужна! Никуда не пойдёшь!
Подумаешь, дети! Дети и без радости проживут! А радость нужна мне! Мне! 
МАЙМА  Парнэко, не надо! Не делай этого! Ведь на Празднике Солнца ждут меня дети.
ПАРНЕКО  Дети! Ха-ха-ха! Ждут?! Ха-ха-ха! Не дождутся! 
ПАРНЭКО  (сначала тихо, потом громче, громче)
Сила огня, слушай меня! Гори, пылай, жги! Радость в чуме стереги! Сила огня, слушай меня! Сила огня, слушай меня! Гори, пылай, жги! Радость в чуме стереги!
Огонь разгорается. Майма пытается выйти из чума, но ей
мешает пламя.
ПАРНЭКО  (кричит) Сила огня, слушай меня! Сила огня, слушай меня! Гори, пылай, жги! Радость в чуме стереги!
Пламя поднимается вверх до самого макадаси – отверстия
вверху чума. Парнэко хватает свою ягушку, выбегает.
ПАРНЭКО  (в сторону стойбища) Что, людишки, получили? Не будет у вас больше радости! Радость теперь будет только у меня! (кружится) Ха-ха-ха! Ха-ха-ха!   
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Выходит Мерча, тянет сети, достаёт рыбу, кидает её в мешок.
МЕРЧА  Здесь и щёкур, и муксун. Лучше этой рыбки нет. Возьму рыбки только две. Остальную отпущу. Маме отнесу улов – будет к ужину уха.
МАЙМА  Мерча, Мерча, спаси меня! 
МЕРЧА  Кто меня зовёт? Покажись!  
МАЙМА  Мерча, я здесь!
МЕРЧА  Выходи, Майма, из чума. (открывает чум) Все рады встретить тебя, и я рад! 
МАЙМА Я тоже рада встрече с тобой. Все звери тундры тебя любят. Ты добрый человек. Но выйти я не могу. Парнэко закрыла меня в чуме. Огонь стережёт, не выпускает.
МЕРЧА  Как же без тебя, Майма? Разве смогут люди жить без радости? 
МАЙМА  Не будет больше у людей радости. Спаси меня, Мерча!
Мерча пытается зайти в чум.  Огонь разгорается сильнее, до
самого верха.
МЕРЧА  Да, плохи дела. Знаешь, Майма, я спрошу совета у своей матери, Са́ване. Она мудрая женщина, понимает каждую травинку, лечит людей и зверей. И всё-всё на свете знает. 
МАЙМА  Хорошо, Мерча, я буду ждать тебя!
В чуме сидит ненка Са́ване, шьёт, поёт ненецкую песню.
МЕРЧА  Здравствуй, мама!
САВАНЕ  Нани торова, сынок!
МЕРЧА  Я рыбу принёс. Сегодня добрый улов – щёкур и муксун.
САВАНЕ  Хорошим будет ужин.
МЕРЧА  Ужин будет хорошим. Только радости не будет.
САВАНЕ  Почему?
МЕРЧА  Ведьма Парнэко закрыла Майму в своём чуме и не выпускает. Злой Огонь стережёт её. Мама, скажи, как вернуть людям радость?
САВАНЕ (задумывается) Придётся тебе идти к Белому Шаману. Дело это нелёгкое, а дорога длинная. Да видно, такая твоя судьба, сынок, – радость людям вернуть. Белый Шаман живёт далеко, возле двух озёр. Старики рассказывали, как однажды две сестры увидели – белое облако спускалось к ним. Это и был Белый Шаман.
МЕРЧА  Я готов, мама. 
САВАНЕ  Вот тебе в дорогу колокольчик-сингако́ця. Я надевала его на тебя, когда ты был маленьким. Я слышала сингакоця, и знала, что ты не ушёл в тундру, а играешь возле родного чума. Вот и сейчас, как бы далеко не зашёл, я буду знать, где ты. Колокольчик-сингакоця береги, в трудную минуту он тебе поможет.
МЕРЧА  Спасибо, мама. Скажи, где живёт Белый Шаман? 
САВАНЕ  Слушай, Мерча, внимательно. Белый Шаман живёт у двух озёр, у священной берёзы. Бесконечная тундра скрывает Белого Шамана. Не каждый может выжить в тундре, где властвует мороз, летает Дух Ветра – птица Минлей, где разливается Дух Воды Ид Ерв, а под землёй царствует Дух Зла Нга.
МЕРЧА  Ничего, мама, я справлюсь. Я не боюсь Нга. А Дух Воды Ид Ерв для меня, для рыбака, лучший друг. 
САВАНЕ  Возьми, Мерча, туесок с чудесной водой. Она тебе пригодится. Как только нальёшь на ладонь Земли воду, тут же Дух Воды Ид Ерв явится перед тобой.
САВАНЕ  Видишь на небе звёзды – это Небесный аргиш. Люди его ещё называют Млечный путь. Пойдёшь за Небесным Аргишем, он и приведёт тебя к Белому Шаману. Лакамбой, сынок.
МЕРЧА  До свидания, мама.
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На камне сидит птица Минлей, спит. Влетают ветра Бора, Пурга, Вайрли 
ПУРГА
Кто не ведает границ 
И летит быстрее птиц?
БОРА
Он то грозен, то мятежен,
То, как пух весенний, нежен.
ВАЙРЛИ
Кто свободней всех на свете? Догадались? Это... 
ВЕТРА (громко)  Ветер!
МИНЛЕЙ  Так, так. Резвитесь? Без толку гоняетесь друг за другом. Что за дети! Учу вас, учу… 
БОРА  Ну, начинается!
ПУРГА  Тише! Не серди Духа Ветра – грозную птицу Минлей! 
ВАЙРЛИ  Нет уж, лучше без меня. Мне тут на Южный полюс слетать надо, в Антарктику. 
Вайрли «улетает»
МИНЛЕЙ  Вот скажи, что сегодня делал ты, Бора?
БОРА (не стоит на месте)  Ну, я это… Вжжжик. Поломал ветки берёз. 
МИНЛЕЙ  Ээ-эх! Ветки! А ещё зовёшься северным ветром! Наломал дров и рад! А ты, Пурга?
ПУРГА (плавно водит руками)  А я сегодня в романтическом настроении. Я сочиняю музыку ветра.
МИНЛЕЙ  Что с тебя взять! Ты, Пурга, как всегда, непредсказуема. А где же этот шалопай Вайрли, вихрь Антарктики? Ведь только что был тут.
ПУРГА  Чччч! Я слышуууу! Он стремительно несётся с Южного полюса. Уже пересёк Австралию. Экватор. Мчится по Ямалу. Он уже здесь! Внимание!
Влетает Вайрли с Мерчей. Швыряет Мерчу на землю.
МИНЛЕЙ  Кто ты такой?
МЕРЧА (встаёт) Я рыбак. Имя моё – Мерча. 
МИНЛЕЙ Ты знаешь, кто я?
МЕРЧА  Ты Дух Ветра – грозная птица Минлей! Гром, что люди слышат в грозу, – хлопанье твоих железных крыльев, молнии – сверкание гневных глаз.
МИНЛЕЙ  То-то же! Зачем пришёл? 
МЕРЧА  Я не пришёл – меня ветром занесло. А иду я к Белому Шаману за помощью. Ведьма Парнэко не выпускает радость из своего чума.
МИНЛЕЙ   Майму мы знаем.
ПУРГА  С ней радостно кружить по тундре в полярную ночь! 
БОРА Ага! С ней здорово влетать в чум, когда кто-нибудь открывает уголок нюка – шкуры, что покрывает жилище людей.
ВАЙРЛИ  С Маймой весело дуть на речку против течения.
МИНЛЕЙ Вайрли, да у тебя ветер в голове! (Мерче) Так ты говоришь, Белый Шаман поможет? Я бы тебя отпустил…  Но не могу!
МЕРЧА  Почему?
МИНЛЕЙ Потому что я так хочу!!!

Ветра кружатся. Тихо звучит колокольчик
МЕРЧА (достаёт колокольчик, звенит)  Колокольчик, зазвени! С песней ветра зазвучи! 
Появляется Колокольчик
МЕРЧА Сингакоця, веселей, помоги мне поскорей! Отвлеки Дух Ветров – я уйду между снегов. 
КОЛОКОЛЬЧИК Я отвлеку Минлея, а ты беги.
Мерча убегает. Колокольчик трезвонит мелодию, ветра
кружатся, танцуют, смеются
МИНЛЕЙ (Колокольчику) Славно, славно! Останешься ты у меня! 
КОЛОКОЛЬЧИК Здорово! Здорово! Здорово-прездорово! Дзинь-дзинь! Дзинь-дзинь-дзинь!
МИНЛЕЙ  Как?! Ты меня не боишься?!
КОЛОКОЛЬЧИК (бегает вокруг Минлея) Нет-нет, не боюсь! Чем сильнее дует ветер, тем громче я звеню! Дзинь-дзинь! Дзинь-дзинь-дзинь!
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Мать Земля Яминя. На ней ветки, листья, цветы, ягоды. У её
ног спит Сихиртя. Выходит Мерча, он не видит девушку.
МЕРЧА И откуда берётся сила у ветра? Сяду, отдохну. Что это? Какая красивая сумочка. Её называют туця! Расшита бисером, а металлические подвески на ней так и звенят. Старики говорят, это работа сихиртя, народа, живущего под землёй. Из своих земляных домов они выходят ночью, ловят рыбу и диких оленей. Сихиртя знатные кузнецы. Их девушки прекрасны как Луна – голубоглазые, с белыми волосами. 
Сихиртя просыпается, вскакивает.
СИХИРТЯ и МЕРЧА  Кто здесь?
МЕРЧА  Меня зовут Мерча. А ты… Ты сихиртя?
СИХИРТЯ  Я – Сихиртя.
Мерча протягивает туцю, руки соприкасаются, между ними
– искра любви.
Голос НГА  Сихиртя, ты где?!
Сихиртя вздрагивает, протягивает руки к Мерче, убегает. 
МЕРЧА (протягивает руки к убегающей Сихиртя) Сихиртя! Сихиртя... Так вот, что такое любовь?! Прекрасная Сихиртя! Была, и нет её! Любовь без радости! Это больно! Любовь и радость – так должно быть! Радость! Я должен её освободить! Небесный Аргиш, скорее веди меня к Белому Шаману!
ЯМИНЯ Глядя на звёзды, ты идёшь по Земле.
МЕРЧА  Яминя! Мать Земля! 
Выбегают звери: медведи, зайцы, лисы..., садятся у ног Ямини.
ЯМИНЯ Я та, кто даёт жизнь. Я та, кто даёт любовь! Я – Мать Земля и всё живое – это мои дети! 
МЕРЧА Будь вечна, Мать Земля! 
ЯМИНЯ Я жива, пока люди берегут меня! 
МЕРЧА Яминя, помоги! Девушка Сихиртя забрала моё сердце. Научи, что делать. Где найти мою любовь? 
ЯМИНЯ Ищи её по всей земле. В тундре и в пустыне, в горах и лесах…Ну-ка, быстрые зайчики и сильные медведи, помогайте, ищите Сихиртя! 
Звери убегают, возвращаются, машут головами.
МЕРЧА Нет нигде моей Сихиртя!
ЯМИНЯ Если нет Сихиртя на Земле, значит, она под землёй, во владениях Нга, Злого Духа подземного мира. 
МЕРЧА Она жива?
ЯМИНЯ Думаю, жива. Нга Не, жена Нга, искала послушную девушку в услужение. Всесилен Нга, так же, как и его брат – Дух Добра – великий Нум. Никто из людей не может видеть Нга. Силой девочку Сихиртя у него не отнять. Тут хитростью надо, изворотливостью. 
МЕРЧА Таков Дух Воды великий Ид Ерв – реки и ручьи то разливаются, то меняют свой путь, то скрываются.
ЯМИНЯ Верно! Весёлый и непредсказуемый Ид Ерв! Он-то сможет проникнуть в обитель Нга. Налей мне на ладонь чудесную воду, что дала тебе мать. 
Мерча из туеска наливает в ладони Ямине воду.
ЯМИНЯ Дух Воды Ид Ерв, я, Мать Земля, призываю тебя!
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Выхдят Ид Ерв и свита: Болотный Шляп и Озёрный Бульк,
Золотая Рыбка, Серебряная Рыбка.
ИД ЕРВ Яминя! Ты позвала меня, и я пришёл, а с мной мои рыбки, Болотный Шляп и Озёрный Бульк.
Свита раскланивается.
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК Снег твоей тундры, Яминя, весной превращается в ручьи, наполняются озёра и реки Ямала. Всем хорошо. 
БОЛОТНЫЙ ШЛЯП Ты украшаешь болота ягодами, а лягушки вечерами поют свои песни, устраивают концерты и все счастливы.
ИД ЕРВ Помнишь, как ты кидала меня с высокой горы, я смеялся, брызги так и разлетались в разные стороны, а люди говорили – красивый водопад?
ЯМИНЯ Что ж, Ид Ерв, покажи свою игривость и резвость – они пригодятся в деле. Надо помочь одному хорошему человеку. Девушка Мерчи у Нга. 
МЕРЧА Только ты, великий Дух Воды, сможешь проникнуть к нему и освободить девочку Сихиртя. 
ИД ЕРВ  Мы знаем тебя, Мерча. 
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК Ты рыбак с Седе-яхи. Ты берёшь рыбы ровно столько, сколько нужно твоей семье.
МЕРЧА  Помоги, Ид Ерв, помогите, духи воды!
ИД ЕРВ  Нга силой не возьмёшь. Тут хитрость нужна. Эх, давно я не шутил над Нга! (потирает руки) Силён Нга, но я, я (!) запросто обведу его вокруг пальца и налью воды на его чёрные уши.
РЫБКИ  Поможем, поможем Мерче.
БОЛОТНЫЙ ШЛЯП  Идём к Нга! Я готов!
ЗОЛОТАЯ РЫБКА  И я пойду!
СЕРЕБРЯНАЯ РЫБКА  Нет, я пойду!
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК  Бульк! Не спорьте, девочки! Вы не пойдёте!
РЫБКИ Это ещё почему? 
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК  Потому что у вас нет ног!
БОЛОТНЫЙ ШЛЯП   Вы не пойдёте, а поплывёте, глупые рыбки.
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК  Но как же Мерча попадёт к Нга? Ни один смертный не был в подземном мире Духа Зла.
ЗОЛОТАЯ РЫБКА  А вот, Мерча, рыбья шкура подкаменщика.
Рыбки надевают на Мерчу рыбью шкуру.
СЕРЕБРЯНАЯ РЫБКА И тогда в тёмной каменой пещере Нга никто не разглядит в тебе человека.
ЯМИНЯ  Я проведу вас в подземелье до самого входа во владения Нга. 

Яминя, Мерча, Ид Ерв, и вся его водная свита входят в пещеру.
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Злой Дух Нга, Мелкие Духи Зла, Нга Не, девушка Сихиртя.
Согбенные Мелкие Духи Зла копошатся. Один куёт монеты,
другие возят золото в тележках.
НГА
Сихиртя, посох! 
Сихиртя подаёт посох
НГА
Не смотри мне в глаза, Сихиртя! Слишком у тебя светлый, лучистый взгляд. И принеси мой доклад.
Сихиртя подаёт доклад
НГА (читает) Всеарктический симпозиум северных Духов. Я – всемогущий и ужасный Нга... Нет, не так. Величайший Всемогущнейший и Ужаснейший Нга! (эхо)
Мелкие Духи Зла сжимаются от страха
НГА Не останавливаться, бездельники! Работать! (стучит посохом) Быстрей! Быстрей! Работать! Быстрей!
Мелкие Духи Зла торопятся
НГА (садится на трон)  Сихиртя, тапочки!
СИХИРТЯ  Они на вас.
НГА  Молчи! 
СИХИРТЯ  Молчу
НГА  Вот и молчи. Перечливая стала! Больше на землю – ни ногой! Останешься здесь на веки вечные!
СИХИРТЯ  Люди не могут жить  без Солнца! Отпусти меня, Нга. Тяжко мне. Глаза мои ослепнут без света. Сердце затоскует без людей.
НГА  Ха-ха-ха! Сердце! Это ты мне говоришь? Я не знаю, что такое сердце! Я вечный, но бессердечный.
СИХИРТЯ  Любовь ждёт меня на земле – рыбак Мерча. 
НГА Любовь?! Я – Нга! Дух Зла! Забыла? (Очень громко) Я – Нга! 
Лязг ворот
СИХИРТЯ  Твоя жена Нга Не возвращается!
НГА (суетится) Злючка Нга Не! Вредная Нга Не! Ужасн… (видит её) Прекрасная Нга Не! 
На гидроскутере въезжает Нга Не – косуха, кожаные штаны, 
казаки в заклёпках, бандана. 
НГА НЕ  Хай всем!  
НГА (заискивающе) Привет, моя лапочка!
НГА НЕ  Какая я тебе лапочка?!
НГА Ласточка.
НГА НЕ  Тоже мне ласточку нашёл! Повторяю для тех, кто забыл. Я – Нга Не! Прекрасная. Но опасная! Как сегодня работали эти бездельники? 
НГА  Норму выполнили.
Мелкие Духи Зла выстраиваются в линейку, кивают
НГА НЕ Отчёт!
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 1
Золота – 500 тонн
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 2
Серебра – тысячу 
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 3
А меди – немерено и не проверено
НГА НЕ  А денег?
НГА Зачем тебе ещё и денег, дорогая? Разве этого мало?
НГА НЕ (стучит Нга по лбу) Вот миллион лет живёшь, а ума ни на грош.
НГА  Да он мне, как-то и не к чему…
НГА НЕ Ты Дух Зла?
НГА  Зла.
НГА НЕ  Должен умножать Зло?
НГА  Зло
НГА НЕ Ох, беда мне с тобой. Зла в тебе много, а разума, ну нисколечко. Деньги и золото – это и есть зло! Теперь-то соображаешь?
НГА  Какое же это зло, когда все так и мечтают о золоте, да о деньгах.
НГА НЕ Во-от. О золоте мечтают, о добре забывают. А будут помнить добро, нас тут скоро – вьють.
НГА  Что – вьють?
НГА НЕ  Не станет, вот что. Устала я с тобой разговоры разговаривать. (Мелким Духам Зла) Сколько сегодня бед натворили? 
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 1
Скандал учинили
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 2
В чуме нашкодили
МЕЛКИЙ ДУ́Х ЗЛА 3
На реке набедокурили.
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 1
Заварили людишкам кашу, а они теперь расхлёбывают. Гы-гы-гы.
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 2
Вред зверушкам причинили.
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 3
Ну, и так, по мелочи пару раз дурака сваляли. 
НГА НЕ  Молодцы, бездельники! (очень громко) Шабаш!

Звучит жёсткий рок-металл, Нга, Нга Не, Мелкие Духи
Зла, как на электрогитарах, играют на лопатах. 
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СИХИРТЯ К вам гости, ваши величайшие Злодейства. Важные!
НГА НЕ  Зови! (в сторону) Только гостей нам и не хватало!
Входит Мерча, Дух Воды Ид Ерв со свитой. 
НГА (хлопает в ладоши) Стулья гостям и трон мне!
ИД ЕРВ  Величайший и ужасачайший… Нет, не то, не то… Ужасный и величастный… короче, Нга, приветствую тебя и твою жену Нга Не в мире зла. 
НГА НЕ  Зачем явился – не запылился?
ИД ЕРВ Пришёл на вас посмотреть, себя показать, по-приятельски поболтать. Слыхал я (мне тут ручьи нажурчали), что есть у тебя девушка Сихиртя. Красоты невиданной.
НГА Ничего на белом свете не утаишь, да и на этом, видно, тоже. Сихиртя, подойди.
Сихиртя подходит
ИД ЕРВ (оглядывает Сихиртя со всех сторон) Нет, не красавица (тайно подмигивает Сихиртя). Ничего особенного! Да мои рыбки и то лучше! У тебя столько расчудесных духов (показывает на Мелких Духов Зла) – один другого краше. А эта! Косы у неё белые. Глаза голубые. Сама румяная. Что в ней хорошего?! Посмотри на мультики заграничные! Вот там красотки так красотки. Лица треугольные, сами пучеглазые – ну, чисто лягушки. Вот эти по мне! Ладно, выручу вас – заберу её, эту страшилищу, с собой, да на земле и оставлю.
НГА  Страшилище, говоришь? 
ИД ЕРВ  Да чудище бесхвостое! Сам посмотри.  (отводит в сторону Нга Не) И скажу тебе, Нга Не, по секрету, не держат сейчас у себя людей. 
НГА НЕ  Как это?
ИД ЕРВ  Нынче модно экзотических зверей заводить. Кабанов. Кенгуру. Ленивцев.
НГА НЕ  Ленивцев и своих хватает. А ты, Ид Ерв, не обманываешь?
ИД ЕРВ  Что ты, На Не! Посмотри в мои честные глаза – разве они могут лгать?! И чем больше животное, тем круче. Ты себе мамонта заведи. Здесь, неподалёку, в соседней пещере есть один. Могу посодействовать (хихикает в сторону)
НГА НЕ  О! Мамонта! 
ИД ЕРВ  Тогда по рукам? Тебе мамонта, мне – Сихиртя.
Сихиртя перебегает в свиту Ид Ерва, становится рядом с Мерчей
НГА НЕ  Согласна!
НГА Я не согласен! Что, значит, забирай?! За какого-то древнего мёрзлого мамонта целую Сихиртя? Не-ет, так не пойдёт! Вот моё слово: выполнишь три моих желания – заберёшь девчонку Сихиртя.
ИД ЕРВ и НГА НЕ   И что ты хочешь?
НГА  Что я хочу, что я хочу… Не знаю, что хочу. Но знаю, что не хочу.
НГА НЕ  Вот сейчас, я точно тебя не поняла.
НГА Да что тут понимать, пусть Ид Ерв выполнит три моих желания.
ИД ЕРВ  Да понял я, понял. Три желания. И забираю Сихиртя?
НГА  И забираешь Сихиртя.
ИД ЕРВ  Конечно, Нга, ты главный – тебе и решать.
НГА  Желание первое! Отгадай загадки! 
Нга толкает вперёд Мелкого Духа Зла
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 1 (мямлит) Где он стоял, то место почернело.
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК  Что же это может быть?
ЗОЛОТАЯ РЫБКА  Это что-то страшное
СЕРЕБРЯНАЯ РЫБКА Очень страшное!
МЕРЧА (подсказывает)  Это место старого чума!
БОЛТНЫЙ ШЛЯП Место старого чума!
НГА  Правильно.
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 2 Ног нет, рук нет, а в рубашке.
СИХИРТЯ Ужас! Кто это – без рук, без ног?
МЕРЧА  Не бойся, это подушка.
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК  Подушка!
НГА Верно. А вот вам третья загадка.
МЕЛКИЙ ДУХ ЗЛА 3 Стоят ровными рядами рёбра кита, освобождённые от мяса.
Свита Ид Ерва задумалась.
ОЗЁРНЫЙ БУЛЬК  Вот, чтобы я в жизни больше никогда не булькнул – не знаю, что это.
СИХИРТЯ  Мерча! 
МЕРЧА Я думаю… это шесты чума!
БОЛТНЫЙ ШЛЯП  Шесты чума!
Нга стучит посохом, со стен сыпятся мелкие камешки.
НГА  Желание второе! Умеешь ли ты танцевать, Ид Ерв?
ИД ЕРВ  А то! Танцующие фонтаны – моя стихия! Танцуют все!

Ид Ерв машет рукой, со стен брызжут звенящие водопады,
ручейки бегут по пещере, образуют пороги. Пещера наполняется
весёлым ритмом. Свита танцует, все танцуют. Озёрный Бульк
булькает, Болотный Шляп шлёпает, брызгает на всех.

НГА НЕ   Хватит, хватит! Забрызгали меня всю. Довольно, я сказала!
Нга сердито стучит посохом, огромные камни откалываются от
стен пещеры и с грохотом катятся по подземелью.
НГА Третье задание – самое сложное! Пусть твои рыбки споют нам песню! (Нга Не) Они и говорить толком не умеют, а уж песни петь и подавно! 
НГА НЕ  Пусть поют! А мы послушаем.
ИД ЕРВ Хорошо, будь, по-вашему! (Тихо Мерче) Спой, Мерча, свою любимую песню, ту, которую ты часто пел на берегу Седе-яхи.
Мерча поёт, Рыбки ему подпевают.
ИД ЕРВ Ну, величайший и ужасачайший, долго ты ещё будешь капризничать, как женщина? Нга Не, или ты не хозяйка в своём чуме? 
НГА (сердито) Хорошо, хорошо. Забирай девчонку.

Нга в третий раз стучит посохом, откалывается глыба –
открывается выход из пещеры.

ИД ЕРВ (Сихиртя) Не бойся, девочка, подойди ко мне. Вместе с водами Ид Ерва ты выйдешь на землю!
Сихиртя, Мерча и свита Духа Воды уходят.
НГА Что это было?
НГА НЕ А ты не понял? Ид Ерв снова обдурил тебя, обманул, объегорил, налил воды на твои чёрные уши.
НГА  (задумчиво) Значит, Мамонта у нас не будет, я правильно понимаю, а, Нга Не?
НГА НЕ (идёт вглубь пещеры) Закрой расщелину, дует!
Нга тихонько стучит посохом, гора смыкается.
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Летняя тундра. Яркие цветы. Поют птицы.
Мерча берёт Сихиртя за руку.
МЕРЧА Сихиртя!
СИХИРТЯ Мерча! Спасибо! Я верила, что ты найдёшь и спасёшь меня!
МЕРЧА  Мать Земля Яминя и Дух Воды Ид Ерв помогли нам.  
СИХИРТЯ  Мерча, ты рядом со мной, тундра приветствует нас, но почему нет радости?
МЕРЧА Потому что нет на земле больше радости. Майму в своём чуме закрыла ведьма Парнэко.
СИХИРТЯ  Разве Майма не может выйти из чума и убежать?
МЕРЧА Волшебный Огонь подчиняется Парнэко. Стоит Майме только попытаться выйти, как пламя тут же поднимается до самого макодаси – отверстия на самом верху чума.  
СИХИРТЯ  Что же нам делать, Мерча? 
МЕРЧА Я отведу тебя к своей матери, а сам пойду искать Белого Шамана. Только Белый Шаман может одолеть Парнэко, усмирить огонь и освободить Майму.
СИХИРТЯ  Мерча, видишь это кольцо? Оно волшебное. Его сделал мой отец – мастер кузнечных дел. Надо кольцо покрутить и крикнуть на всю тундру «Белый Шаман», и тогда перед нами окажется тот, кто нам нужен.
МЕРЧА  Так это же здорово, Сихиртя! Эй, звери и птицы, маленькие и большие! Бегите, скачите, летите к нам! Помогите! Надо освободить Майму!
Выходят звери, птицы, рыбы, змеи.
ПТИЦЫ Мы здесь, Мерча.
ЗВЕРИ    Мы здесь, Мерча.
РЫБЫ    Мы здесь, Мерча.
ЗМЕИ     Мы здесь, Мерча.
Сихиртя поднимает высоко руки, крутит вокруг пальца
волшебное колечко.
ВСЕ  Белый Шаман!
В облаке появляется Белый Шаман
МЕРЧА Смотри, Сихиртя, Белый Шаман. На нём шапка; её длинная бахрома закрывает глаза шамана, это чтобы злой дух не мог войти в него. На нём пояс – он разделяет верхний и нижний миры. 
СИХИРТЯ   На поясе висит шкурка песца, лапы медведя и росомахи. 
МЕРЧА  Это обереги Шамана. А на малице металлические подвески.
СИХИРТЯ  Да, такие делают наши мастера.
Белый Шаман поднимает бубен.
МЕРЧА (под тихие удары бубна) Белый Шаман, только ты из людей можешь на своём олене-бубне подняться на небо к Нуму или спуститься в подземное царство Нга. Ты камлаешь ночью – бьёшь в свой бубен – при свете костра. 
СИХИРТЯ  Только ты сможешь усмирить Волшебный Огонь и Парнэко и освободить Майму.
БЕЛЫЙ ШАМАН  Ведьма снова взялась за старое! Парнэко! Я призываю тебя! 
Бьёт колотушкой по бубну. Появляется Парнэко. Виден чум
Парнэко, у его входа бьётся пламя.
ПАРНЕКО Белый Шаман, ты снова на моём пути! Что ты хочешь? Почему не оставишь меня в покое?
БЕЛЫЙ ШАМАН Я тебя предупреждал, Парнэко, не шутить со священным Огнём?
ПАРНЕКО  Предупреждал. Но я ничего такого не делала.
БЕЛЫЙ ШАМАН  Ты же знаешь, если я три раза ударю в бубен, то ты превратишься в комариную тучу и будешь вечно летать над тундрой и пищать!
ПАРНЕКО  Знаю!
БЕЛЫЙ ШАМАН  Отпусти Майму!
ПАРНЕКО  Я не знаю никакую Майму!
БЕЛЫЙ ШАМАН  Это верно. Ты не знаешь радости, хоть и держишь её в своём чуме. Нет радости против воли. И вот мой первый удар! (Бьёт в бубен)
ПАРНЕКО (пятится)  Ай! 
БЕЛЫЙ ШАМАН Научись радовать других, Парнэко. Верни Майму людям, и радость будет с тобой, когда пожелаешь! И вот мой второй удар! (Бьёт в бубен)
ПАРНЕКО  Ой!
Белый Шаман заносит колотушку над бубном
Белый Шаман И вот мой третий удар!
ПАРНЕКО  Я всё поняла! Я всё-всё поняла! Ты победил, Белый Шаман! Сила Огня, слушай меня! То, что хранил, то и верни! Сила Огня, слушай меня! То, что хранил, то и верни! 
Пламя у входа в чум затихает, уползает змейкой. 
ПАРНЕКО  (грустно)  Можешь выходить, Майма! 
Из чума выходит Майма. 
ПАРНЕКО  Уходи, Майма!
МАЙМА Парнэко, как только ты сделаешь доброе дело, я тотчас появлюсь в твоём чуме. (Майма обнимает ведьму) Ну же, Парнеко, вспомни, как хорошо мы сидели с тобой в чуме, пили иван-чай, я рассказывала тебе добрые сказки, и ты радовалась, как маленькая девочка. Разве не хочешь, чтобы я снова пришла к тебе в гости?
ПАРНЕКО Хочу. Я постараюсь… делать… это самое…  доброе дело. Правда, это очень трудно, но я постараюсь.  
МАЙМА  Спасибо, Белый Шаман!
БЕЛЫЙ ШАМАН  Ты угодна Нуму! Чем больше на земле радости, тем сильнее Дух Добра. Люди помнят об этом и заботятся о тебе, Майма. Рыбак Мерча много прошёл испытаний, но спас тебя.
МАЙМА  Спасибо, Мерча! Ты привёл Белого Шамана, и он освободил меня.
МЕРЧА  Я выполнил обещанье. (берёт за руку Сихиртя и подводит к Майме) Это Сихиртя, Майма. Я повстречал её, когда искал Белого Шамана.
СИХИРТЯ  На́ни то́рова, Майма! Здравствуй, радость!
Майма соединяет руки Мерчи и Сихиртя.
МАЙМА Я всегда буду с вами! А сейчас я пойду к детям на дальнее стойбище, ребятишки ждут меня.
Выходит Илко, Яляне, Тыхко, герои сказки.
ТЫ́ХКО Дедушка Илко, а где сейчас Майма?
Я́ЛЯНЕ Майма идёт к нам?
ИЛКО  Да, Майма идёт к нам на Север. Вот-вот должно появиться солнце, и закончится полярная ночь. 
Вот такая история о Майме, рыбаке Мерче и красавице Сихиртя произошла у нас на Ямале. С тех пор радость живёт среди людей. И только от нас зависит, будет ли радость у нас в каждом чуме, в каждом доме. Будет ли процветать Мать Земля, а над ней вольно летать ветра́ и приносить дождевые и снежные тучи. От нас, людей, зависит, будут ли моря и реки чисты как прежде. И даже недра Земли, где обитает Нга, и небо, где живёт Нум, бережёт человек. 

Занавес
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